Earth and the Heavens

a Russian variant of a traditional Ukrainian Christmas carol (1913)
transtated by ADAM F MCCUNE

Original Russian

Heb0 u 3emast, HeOO 1 3eMAS
Herae TopKecTBYIOT.

AHTEABI ATOAM, AHTEABI AFOAAM
Hecyr Bects Oaaryro.

Xpucroc poanacs, bor Boraoruacs,
AHIEABI AHKYIOT, HEOO TOP/KECTBYET,
[TacTyxXHy BHIMAIOT, CTAAO OCTABAAIOT,
YyA0, IyAO BO3BEIIATOT.

Tam B Budaeeme, Tam B Budaeeme
Papoctu mprranHa:

Ywucras Aesa, Hucras Aesa

Hawm poanaa Cerna.

XPpHCTOC POAHACH. ..

BoaxBH ¢ BOCTOKA, BOAXBBI C BOCTOKA
B Budaeem mpuxoadr,

AapaH ¥ CMEPHY, AAAAH U CMUPHY

W 3aaTo mpuHOCAT.

XPpHCTOC POAHIACH. ..

W mer Maaaerny, u mer MaapeHIty
XPpHCTY TOKAOHHIMCH.

Caasa B BeIIHEX bory, caasa B BeiHux bory,

Emy Bosraacum sce.

XPpHCTOC POAHIACH. ..

English Translation

Earth and the heavens, earth and the heavens
Are filled with celebration!

Angels tell the people, angels tell the people
Good news for every nation!

Christ is in the créche, God in the flesh,

Heaven’s filled with glory, angels sing the story,
Shepherds hear them name him, they run to acclaim him
Wonders telling, they proclaim him!

>

There in Bethlehem, there in Bethlehem,
There’s cause for joy for everyonel!

By the Virgin Mary, by the Virgin Mary,
Unto us is born a son!

Christ is in the creche...

Wise men from the east, wise men from the east,
Come to worship and adore him!

Frankincense and myrrh, frankincense and myzrrh,
And gold they lay before him!

Christ is in the creche...

Let us also praise him, let us also praise him,

And worship Christ together!

Glory in the highest, glory in the highest!

Proclaim his name forevet!

Christ is in the créche. ..
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